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технології в освіту дітей, зміцнюється їхнє сприймання сталого образу українства, 

виробляється ціннісно-дієве ставлення до потенціалу української вишиванки як 

коду нації, символу української ідентичності, витвору декоративно-ужиткового 

мистецтва, традиційного і сучасного одягу, одного із засобів формування 

особистості з українським менталітетом. 

У висновку зазначимо, що українське суспільство має високі сподівання на 

молодих фахівців, які можуть ставати амбасадорами сучасних змін в освіті. Віримо у 

фахову спроможність нинішніх студентів як майбутніх педагогів, у їхнє бажання під 

час виробничої педагогічної практики в закладах дошкільної освіти на 

партнерських засадах разом із батьками збагачувати дітей світлими барвами своєї 

любові, з повагою утверджувати в хлопчиках і дівчатках українську національну та 

громадянську ідентичність, спрямовувати погляди дошкільників на українські та 

світові цінності, зокрема на українську вишиванку, залучати всіх дітей, у тому числі з 

особливими освітніми потребами, до теплих стосунків в колі однолітків і дорослих. 
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засобу спілкування й здобуття ново  інформації, самоосвіти й самореалізації тощо. 

Поняття «багатомовність» сучасні вітчизняні науковці трактують як : 

- «користування кількома мовами особою в межах якоїсь однієї держави» [2, с. 20]; 

- «користування кількома мовами в межах певного суспільства, зокрема держави»  

[3]. 

Тобто спостерігається ще й соціальна багатомовність, для якої характерне 

функціонування кількох мов в межах окремої родини, країни.  

У процесі ознайомлення учнів з інформацією про вишиванку необхідно 

враховувати поліаспектність і різнопрофільність багатомовності, сутності 

багатомовної комунікативної компетентності, яка «визначає здатність компетентно 

послуговуватися державною, рідною та іноземною мовами з урахуванням їх 

культурного аспекту, толерантно спілкуватися в полікультурному середовищі, 

ставлення до мовного і культурного розмаїття як до цінності» [5, с. 69]. Зокрема 

структура багатомовної комунікативної компетентності учнів охоплює 

комунікативну компетентність рідної, української мови як державної та іноземної 

мов [5]. Водночас необхідним є врахування інтеграції згаданих мов, специфіки 

формування металінгвістичної, міжкультурної і компенсаторної компетентностей, 

що зумовлює: 

- розвиток здатності учнів до обміну інформацією з урахуванням особливостей 

різних лінгвокультурних систем, (за необхідності) переключатися у процесі 

спілкування з однієї мови на іншу, здійснення міжкультурних зіставлень 

(усвідомлюючи унікальність і цінність різних культур) та відповідних абстрактно-

логічних операцій; 

- на початковому етапі вивчення мов надання переваги непродуктивним 

видам мовленнєвої діяльності в усній і письмовій формах; 

- багаторазове прослуховування й читання текстів про вишиванку, засвоєння 

відповідної лексики; формування умінь аналізу й порівняння текстів, письмового 

та усного перекладу, створення на основі тексту, запропонованого рідною мовою, 

вторинного тексту рідною, державною та іноземною мовою; 
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- в умовах недостатнього володіння певною мовою використання знань, 

умінь і навичок, набутих у процесі вивчення інших мов;  

- використання диференціації та індивідуалізації навчання.  

Отже, ознайомлення учнів з інформацією про вишиванку в умовах 

багатомовності доцільно здійснювати з повагою до історії й культури України та 

інших народів, системно і різнопланово,  на основі «комплексного знання про мови 

як про системи мовних, культурних, соціальних норм і духовних цінностей» [5, с. 71], 

у контексті формування багатомовної компетентності як інтегрованого результату 

багатомовної освіти. 
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